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And when Sunday in the east did glimmer Just before the dawn and the bright daylight,
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They surrounded Kara-Djordje's dwelling.
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They from both sides beset the dwelling
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KAZIVAČ: 
Udariše s obadvije strane ....

KAZIVAČ:  
a sa dvije strane povikaše:  
izadj' amo Petroviću Djordje!

From both sides to Djordje loudly calling:
"Come out hither, Petrovicu Djordje!"
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